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Le Seigneur hâte son œuvre
Par Quentin L. Cook
du Collège des douze apôtres
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Bài của Anh Cả Quentin L. Cook
Thuộc Nhóm Túc Số Mười Hai Vị Sứ Đồ
 
Conférence générale d’octobre 2025

Tandis que le Seigneur hâte son œuvre, nous 
devons aimer, nourrir et servir les personnes qui 
acceptent son Évangile.

Charles Dickens a commencé son roman 
bien connu,Un conte de deux villes, par l’affirma-
tion suivante : « C’était la meilleure des époques 
; c’était la pire des époques. » Dans un sens, cela 
décrit bien notre époque.

Nous vivons à une époque troublée où « 
toute la terre [est] en tumulte». L’avertissement 
du président Nelson aux disciples de Jésus-Christ 
d’être des artisans de paix a été merveilleusement 
souligné ce matin par Gary Stevenson. C’est une 
chose essentielle pour encourager l’unité, la paix 
et la guérison pour « la pire des époques ».

Je dois également souligner que nous vivons 
aussi à la « meilleure des époques ». Comme le 
Seigneur l’a déclaré dans la préface desDoctrine 
et Alliances, la section 1, la plénitude de l’Évan-
gile sera « proclamée […] jusqu’aux extrémités 
du monde». Le Seigneur hâte véritablement 
son œuvre à notre époque. Nous devrions être 
profondément reconnaissants de cette accéléra-
tion qui a commencé et continue en dépit de 
ces temps difficiles. Nous vivons à une époque 
où les disciples du Seigneur ont la bénédiction 
d’entendre sa voix, et de répondre avec un cœur 
et un esprit ouverts. Les membres de l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours qui 
sont engagés envers le Sauveur et ses comman-
dements trouvent un but et une paix personnelle 
profonde.

À différents moments de son histoire, l’Église 

Khi Chúa gấp rút làm công việc của Ngài, chúng 
ta nên yêu thương, nuôi dưỡng và phục vụ những 
người chấp nhận phúc âm của Ngài.

Charles Dickens đã mở đầu cuốn tiểu thuyết 
kinh điển nổi tiếng của ôngChuyện Hai Thành 
Phốbằng lời khẳng định rằng “đó là những thời 
kỳ tốt đẹp nhất và đó cũng là những thời kỳ tồi 
tệ nhất.”Theo một nghĩa nào đó, điều này là đúng 
với thời đại của chúng ta.

Chúng ta sống trong một thời kỳ hỗn loạn 
mà “toàn thể thế gian [đang] ở trong sự xáo 
động.”Lời khuyên nhủ của Chủ Tịch Russell M. 
Nelson là các tín đồ của Chúa Giê Su Ky Tô phải 
trở thành những người giải hòa đã được Anh Cả 
Gary E. Stevenson nhấn mạnh một cách tuyệt 
vời sáng nay.Đây là một phần thiết yếu trong việc 
khuyến khích tình đoàn kết, hòa bình và sự chữa 
lành trong “những thời kỳ tồi tệ nhất.”

Chúng ta cũng đang sống trong “những 
thời kỳ tốt đẹp nhất,” và đây sẽ là điểm tôi 
nhấn mạnh. Chúa đã phán trong trang tựa của 
sáchGiáo Lý và Giao Ước, tiết 1rằng phúc âm 
trọn vẹn sẽ được “rao truyền đến các nơi tận 
cùng của thế giới.”Quả thật, Chúa đang gấp rút 
làm công việc của Ngài trong thời kỳ của chúng 
ta.Chúng ta nên vô cùng biết ơn về sự gấp rút mà 
đã và đang diễn ra bất chấp những thời kỳ đầy 
thử thách này. Chúng ta sống trong một thời kỳ 
mà những tín đồ của Chúa có được đặc ân lắng 
nghe tiếng nói của Ngài và đáp lại bằng tấm lòng 
và tâm trí cởi mở. Các tín hữu của Giáo Hội Các 
Thánh Hữu Ngày Sau của Chúa Giê Su Ky Tô là 
những người tận tâm với Đấng Cứu Rỗi và các 
lệnh truyền của Ngài, đang tìm thấy mục đích 
sống và sự bình an trọn vẹn của cá nhân.

Vào những thời điểm khác nhau trong lịch 

vietnamien
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a connu une augmentation importante du nom-
bre de personnes qui sont entrées sur le chemin 
des alliances. L’une de ces périodes a eu lieu entre 
1837 et 1850. Certains des premiers apôtres de 
l’Église rétablie du Seigneur firent une mission au 
Royaume-Uni. Grâce à ces missions, des milliers 
de personnes se joignirent à l’Église et, en 1850, 
l’Église comptait plus de membres au Royau-
me-Uni qu’aux États-Unis. À cette époque, le 
Seigneur commanda à ces saints de se rassembler 
en Utah. Ils émigrèrent en grand nombre. Cer-
tains d’entre eux étaient soutenus par des prêts 
octroyés par le fonds perpétuel d’émigration.

J’aime beaucoup le récit de l’arrivée dans la 
vallée du lac Salé d’un grand nombre de convertis 
venus d’Angleterre et du Pays de Galles en 1852. 
Ce groupe fut accueilli à l’entrée d’Emigration 
Canyon par la Première Présidence, accom-
pagnée de la fanfare du capitaine Pitt. LeDe-
seret Newsles décrivit comme « un groupe de 
pèlerins [comprenant] des sœurs et des enfants, 
marchant, brûlés par le soleil et battus par les 
intempéries, mais pas désespérés ; ils avaient le 
cœur léger et plein d’entrain, ce qui se manifestait 
clairement sur leurs visages heureux et joyeux ».

Lorsqu’ils « passèrent devant le quartier du 
temple […] des milliers d’hommes, de femmes 
et d’enfants de divers endroits de la ville s’étaient 
rassemblés pour participer à leur accueil glorieux 
et joyeux ». Brigham Young leur adressa ces 
paroles : « Que l’Éternel, le Dieu d’Israël, vous 
bénisse. […] Nous avons continuellement prié 
pour vous. Des milliers de prières ont été offertes 
pour vous, jour après jour, à celui qui nous a or-
donné de rassembler Israël, de sauver les enfants 
des hommes par la prédication de l’Évangile et de 
les préparer à la venue du Messie. »

Dans l’esprit de ces réjouissances, je veux 
à nouveau exprimer cette assurance à tous les 
nouveaux convertis et aux personnes qui revien-
nent à l’Église du Seigneur : nous vous aimons ; 
nous avons besoin de vous ; le Seigneur a besoin 
de vous. Nous ne vous accueillions peut-être pas 
en fanfare, mais nous prions pour que les béné-
dictions des cieux accompagnent vos efforts pour 
progresser sur le chemin des alliances qui mène 
à Dieu le Père et à Jésus-Christ dans le royaume 
céleste.

sử của Giáo Hội, đã có sự gia tăng đáng kể về số 
lượng những người bước vào con đường giao 
ước.Một giai đoạn như vậy đã diễn ra từ năm 
1837 đến năm 1850. Một số Vị Sứ Đồ ban đầu 
trong Giáo Hội phục hồi của Chúa đã phục vụ 
truyền giáo tại Vương Quốc Anh.Những công 
việc truyền giáo này đã đưa đến việc hàng ngàn 
người gia nhập Giáo Hội, và đến năm 1850, con 
số tín hữu của Giáo Hội sống ở Vương Quốc 
Anh còn nhiều hơn ở Hoa Kỳ. Vào thời điểm đó, 
Chúa đã chỉ thị cho các Thánh Hữu này quy tụ 
về Utah.Một cuộc di cư ồ ạt đã diễn ra, một số 
người được hỗ trợ bởi các khoản vay từ Quỹ Di 
Cư Luân Lưu.

Tôi rất thích câu chuyện về một số đông 
người cải đạo từ nước Anh và xứ Wales đã đến 
Thung Lũng Salt Lake vào năm 1852. Nhóm 
người này được Đệ Nhất Chủ Tịch Đoàn đón 
tiếp tại cửa Hẻm Núi Emigration với sự tháp 
tùng của Ban Nhạc Captain Pitt. BáoDeseret 
Newsđã mô tả họ là “một đoàn người hành 
hương [gồm có] các chị phụ nữ và trẻ em, đi bộ, 
sạm nắng và dày dạn phong sương nhưng không 
hề buồn rầu; lòng họ đầy hy vọng và vui mừng, 
hiện rõ qua nét mặt rạng rỡ và hân hoan của họ.”

Khi “đi ngang qua Khuôn Viên Đền Thờ, 
họ được chào đón bằng chín phát đại bác, … 
hàng ngàn người nam, nữ và trẻ em quy tụ lại từ 
nhiều nơi khác nhau trong thành phố để cùng 
nhau chào đón trong sự vinh quang và niềm 
hân hoan.” Chủ Tịch Brigham Young đã ngỏ lời 
với họ: “Cầu xin Chúa Thượng Đế của Y Sơ Ra 
Ên ban phước cho anh chị em. … Chúng tôi đã 
liên tục cầu nguyện cho anh chị em; hàng ngàn 
lời cầu nguyện đã được dâng thay cho anh chị 
em, ngày này qua ngày khác, lên Ngài, là Đấng 
đã truyền lệnh cho chúng ta phải quy tụ Y Sơ Ra 
Ên, cứu rỗi con cái loài người bằng việc rao giảng 
phúc âm, và chuẩn bị họ cho sự giáng lâm của 
Đấng Mê Si.”

Trong tinh thần của dịp vui mừng đó, một 
lần nữa tôi xin cam đoan với tất cả những người 
mới cải đạo và những người đang trở lại với Giáo 
Hội của Chúa là: chúng tôi yêu thương anh chị 
em; chúng tôi cần anh chị em; Chúa cần anh chị 
em. Chúng tôi có lẽ không chào đón anh chị em 
với ban nhạc diễn hành, nhưng chúng tôi cầu 
nguyện rằng các phước lành của thiên thượng 
sẽ phù trợ những nỗ lực của anh chị em để tiến 
bước trên con đường giao ước dẫn đến Thượng 
Đế Đức Chúa Cha và Chúa Giê Su Ky Tô trong 
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Il y a des preuves évidentes que la foi en 
Jésus-Christ augmente à notre époque. L’Église 
de Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours 
connaît une augmentation remarquable des con-
versions. Au cours des trente-six derniers mois, 
près de 900 000 convertis se sont joints à l’Église. 
Ces convertis représentent environ cinq pour 
cent de la population totale de l’Église. Vous qui 
êtes nouveaux membres, nous vous accueillons 
à bras ouverts et vous sommes profondément 
reconnaissants du chemin que vous avez choisi.

Ces 900 000 convertis des trente-six derniers 
mois dépassent le nombre total de membres de 
l’Église à son cent dixième anniversaire en 1940, 
qui était d’un peu plus de 860 000 membres. C’est 
l’année où Jeffrey Holland, Dieter Uchtdorf et 
moi-même sommes nés.

Ces merveilleux nouveaux convertis vi-
ennent des quatre coins du monde. Au cours 
du premier semestre 2025, les conversions ont 
augmenté de plus de vingt pour cent par rapport 
à l’année précédente en Europe, en Afrique, en 
Asie, en Océanie et en Amérique latine. Aux 
États-Unis, nous avons constaté une augmenta-
tion de dix-sept pour cent. L’œuvre du Seigneur 
continue d’avancer avec puissance. Ces chiffres 
croissants sont un témoignage clair que l’Évan-
gile touche les cœurs et change des vies partout.

À notre époque, ces précieux convertis ne se 
rassemblent plus en un lieu central. Grâce à la foi 
et à la consécration de ses membres, l’Église dis-
pose de ressources pour soutenir les assemblées, 
par la construction d’églises et de temples dans 
le monde entier. Grâce aux clés de la prêtrise 
requiseset aux moyens fournis, les ordonnances 
salvatrices sont maintenant disponibles dans la 
plupart des régions du monde.

En tant que membres, quel que soit l’endroit 
où nous vivons, nous devons accueillir des cen-
taines de milliers de nouveaux membres, com-
me nous l’avons fait dans les premiers temps de 
l’Église pour les saints anglais et gallois dont j’ai 
parlé. J’ai beaucoup aimé le discours de Gerrit W. 
Gong lors de cette session, où il nous a enseigné 
que personne ne devait rester seul, que ce soit 
émotionnellement ou spirituellement.

Notre devoir sacré est d’accepter et d’accue-
illir les nouveaux membres et ceux qui revien-
nent à l’Église. Tandis que le Seigneur hâte son 
œuvre, nous devons aimer, nourrir et servir les 
personnes qui acceptent son Évangile. Nous 

vương quốc thượng thiên.
Có bằng chứng rõ ràng cho thấy đức tin nơi 

Chúa Giê Su Ky Tô đang gia tăng trong thời đại 
của chúng ta. Số người cải đạo và số người cải 
đạo tham dự đã tăng lên đáng kể trong Giáo Hội 
Các Thánh Hữu Ngày Sau của Chúa Giê Su Ky 
Tô.Trong 36 tháng qua, gần 900.000 người cải 
đạo đã gia nhập Giáo Hội. Những người cải đạo 
này chiếm khoảng 5 phần trăm tổng số tín hữu 
của Giáo Hội.Chúng tôi chào đón các tín hữu 
mới với vòng tay rộng mở và lòng biết ơn sâu 
đậm đối với con đường mà anh chị em đã chọn.

900.000 người cải đạo này trong 36 tháng 
qua đã vượt quá tổng số tín hữu của Giáo Hội 
vào dịp lễ kỷ niệm 110 năm thành lập Giáo Hội 
vào năm 1940, khi đó chỉ có hơn 860.000 tín 
hữu.Đây là năm mà Anh Cả Jeffrey R. Holland, 
Anh Cả Dieter F. Uchtdorf và tôi sinh ra đời.

Những người mới cải đạo tuyệt vời này đến 
từ khắp nơi trên thế giới. Trong sáu tháng đầu 
năm nay, số người cải đạo đã tăng hơn 20 phần 
trăm so với năm trước ở Châu Âu, Châu Phi, 
Châu Á, Thái Bình Dương và Châu Mỹ La Tinh. 
Ở Bắc Mỹ, chúng ta đã thấy được ​​mức gia tăng là 
17 phần trăm.Công việc của Chúa tiếp tục tiến 
bước một cách mạnh mẽ. Những con số gia tăng 
này là một bằng chứng rõ ràng rằng phúc âm 
đang ảnh hưởng đến tâm hồn và thay đổi nhiều 
cuộc sống ở khắp mọi nơi.

Trong thời chúng ta, những người cải đạo 
quý báu này không còn quy tụ tại một địa điểm 
trung tâm nữa.Nhờ vào đức tin và sự dâng hiến 
của các tín hữu trong Giáo Hội nên có sẵn các 
nguồn lực để hỗ trợ các giáo đoàn—với việc xây 
cất các giáo đường và đền thờ, trên khắp thế giới. 
Với các chìa khóa cần thiết của chức tư tếvà các 
nguồn lực được cung cấp, các giáo lễ cứu rỗi hiện 
đang có sẵn ở hầu hết các nơi trên thế giới.

Bất kể chúng ta đang sống ở đâu, các tín hữu 
hiện tại cần chào đón hàng trăm ngàn tín hữu 
mới như cách chúng ta đã làm với các Thánh 
Hữu người Anh và từ xứ Wales mà tôi đã mô tả 
từ lịch sử ban đầu của chúng ta. Tôi rất thích bài 
nói chuyện của Anh Cả Gerrit W. Gong trong 
phiên họp này, khi ông dạy chúng ta rằng không 
ai phải ngồi một mình cho dù là về mặt cảm xúc 
hay mặt tinh thần.

Bổn phận thiêng liêng của chúng ta là chấp 
nhận và chào đón các tín hữu mới và các tín hữu 
tích cực trở lại. Khi Chúa gấp rút làm công việc 
của Ngài, chúng ta nên yêu thương, nuôi dưỡng 
và phục vụ những người chấp nhận phúc âm 
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pouvons contribuer à l’édification d’un peuple de 
Sion là où nous sommes « d’un seul cœur et d’un 
seul esprit, et [demeurer] dans la justice». Pour 
être un avec le Seigneur, nous devons être un 
devant le Seigneur. Tous les membres, quelle que 
soit leur date de baptême, partagent la respons-
abilité d’accueillir les autres.

Mon conseil aux membres de l’Église est que 
nous prenions dans nos bras ces précieux élus qui 
ont accepté l’Évangile de Jésus-Christ.

Gordon B. Hinckley, ancien président 
de l’Église, nous a enseigné que les nouveaux 
convertis ont besoin « d’un ami, d’une respons-
abilité et d’être nourris de ‘la bonne parole de 
Dieu’ ». Nous pouvons nous montrer amicaux 
envers ces nouveaux convertis et les assurer qu’ils 
ne sont pas simplement des invités, mais qu’ils 
ont toute leur place à l’église. Nous pouvons 
les aider à comprendre qu’ils sont des disciples 
de Jésus-Christ qui peuvent servir les autres et 
accepter des appels à servir. Les jeunes convertis 
devraient envisager de faire une mission à plein 
temps. Tous doivent être déterminés à s’efforcer 
de vivre de manière chrétienne.

Beaucoup se joignent à l’Église au prix de 
grands sacrifices personnels et ont désespéré-
ment besoin de l’amour et du soutien des autres 
membres.

Pour ceux d’entre vous qui sont nouveaux 
ou qui reviennent à l’Église, il se peut que vous 
rencontriez des difficultés. Soyez patient avec 
vous-même. Les missionnaires vous ont enseigné 
la doctrine essentielle et vous ont expliqué les 
alliances et les ordonnances du royaume qui sont 
énoncées dans les Écritures et dansPrêchez mon 
Évangile.

Il est essentiel de recevoir les ordonnances et 
les alliances, et de respecter les commandements. 
Concentrez-vous sur les alliances nécessaires à 
l’exaltation. L’Évangile rend l’exaltation possi-
ble, ce qui nécessite de contracter des alliances 
sacrées avec Dieu et de les respecter. À l’exception 
du baptême, de la confirmation et, pour les hom-
mes, de l’ordination à la Prêtrise de Melchisédek, 
les alliances que nous contractons sont accom-
plies dans le temple. Pour les personnes décédées, 
chacune de ces ordonnances salvatrices n’est 
accomplie que dans le temple. Par conséquent, 
votre préparation pour le temple devrait être 
votre objectif immédiat.

của Ngài. Chúng ta có thể giúp xây dựng một 
dân tộc Si Ôn, nơi chúng ta “đồng một lòng và 
một trí, và [sống] trong sự ngay chính.”Để hiệp 
một với Chúa, chúng ta phải hiệp một với nhau 
trước mặt Chúa.Tất cả các tín hữu, bất kể ngày 
chịu phép báp têm là lúc nào, cũng đều có trách 
nhiệm chào đón những người khác.

Lời khuyên của tôi dành cho các tín hữu 
của Giáo Hội là hãy dang rộng vòng tay ôm lấy 
những người quý báu đã được chọn này cũng là 
những người đã chấp nhận phúc âm của Chúa 
Giê Su Ky Tô.

Chủ Tịch Gordon B. Hinckley đã dạy chúng 
ta rằng một người mới cải đạo cần có “một 
người bạn, một trách nhiệm, và sự nuôi dưỡng 
bằng ‘lời nói tốt lành của Thượng Đế’ (Mô Rô Ni 
6:4).”Chúng ta có thể là những người bạn cam 
đoan với những người mới cải đạo này rằng họ 
thuộc vào Giáo Hội, chứ không chỉ là khách. 
Chúng ta có thể giúp họ hiểu rằng họ là môn đồ 
của Chúa Giê Su Ky Tô, là những người có thể 
phục sự người khác và chấp nhận sự kêu gọi để 
phục vụ. Những người cải đạo trẻ tuổi nên xem 
xét việc phục vụ truyền giáo toàn thời gian. Tất 
cả đều nên quyết tâm cố gắng sống một cuộc 
sống giống như Đấng Ky Tô.

Nhiều người gia nhập Giáo Hội với sự hy 
sinh lớn lao của cá nhân và rất cần tình yêu 
thương lẫn sự hỗ trợ của các Thánh Hữu đồng 
đạo.

Đối với anh chị em là những người mới 
hoặc đang quay trở lại với đức tin, thì có những 
thử thách mà anh chị em có thể gặp phải. Hãy 
kiên nhẫn với chính mình. Những người truyền 
giáo đã dạy cho anh chị em giáo lý thiết yếu và 
giải thích các giao ước và các giáo lễ của vương 
quốc mà được nêu rõ trong thánh thư và trong 
sáchThuyết Giảng Phúc Âm của Ta.

Điều thiết yếu là phải tiếp nhận các giáo lễ 
và các giao ước cũng như sống theo các lệnh 
truyền.Hãy tập trung vào các giao ước cần thiết 
cho sự tôn cao. Phúc âm làm cho sự tôn cao trở 
nên khả thi, đòi hỏi việc lập và tuân giữ các giao 
ước thiêng liêng với Thượng Đế. Ngoại trừ phép 
báp têm, lễ xác nhận và lễ truyền giao Chức Tư 
Tế Mên Chi Xê Đéc dành cho nam giới, các giao 
ước mà chúng ta lập đều được thực hiện trong 
đền thờ. Đối với người chết, mỗi giáo lễ cứu rỗi 
này chỉ được thực hiện trong đền thờ. Do đó, 
việc tự chuẩn bị để vào đền thờ phải là mục tiêu 
trước mắt.
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Vous aurez parfois l’impression de ne pas être 
à la hauteur de ce que vous savez. La connais-
sance de l’Évangile est une grande bénédiction 
que l’on obtient progressivement au fil du temps, 
mais ce n’est pas une ordonnance salvatrice. 
L’Évangile n’est pas un contrôle de connaissanc-
es. Cependant, le président Nelson a fait cette 
promesse : « Si vous étudieztous les joursle Livre 
de Mormon en vous aidant de la prière, vous 
prendreztous les joursde meilleures décisions. 
[…] Si vous méditez sur ce que vous étudiez, les 
écluses des cieux s’ouvriront et vous recevrez des 
réponses à vos questions et des indications pour 
guider votre vie. »

De plus, le programme d’étude de l’Église 
pour les réunions du dimanche couvre, chaque 
année et à tour de rôle, l’Ancien Testament, le 
Nouveau Testament, le Livre de Mormon, et les 
Doctrine et Alliances. Au fil du temps, à mesure 
que votre connaissance de l’Évangile grandi-
ra, vous acquerrez de plus en plus d’assurance. 
L’étude régulière des Écritures sera une bénédic-
tion qui enrichira votre vie en approfondissant 
votre conversion à l’Évangile de Jésus-Christ.

L’apprentissage de la doctrine pure de Jé-
sus-Christ est une quête permanente, tant pour la 
comprendre que pour mener une vie chrétienne. 
Les alliances essentielles fournissent un cadre 
que nous appelons le chemin des alliances. Le 
président Nelson a enseigné ces principes avec 
puissance. Tous les membres, en particulier les 
nouveaux membres et ceux qui reviennent à 
l’Église, seront bénis s’ils étudient et suivent ses 
messages prophétiques sur les alliances et le che-
min des alliances.

Si vous vous fixez le but de recevoir digne-
ment chaque alliance nécessaire à l’exaltation, 
vous serez sur le chemin qui mène au royaume 
céleste. Le temple et ses ordonnances doivent être 
notre priorité. La plupart des alliances sont acces-
sibles à chacun. L’une d’elles, le mariage éternel, 
implique d’unir vos efforts à ceux d’un conjoint. 
Notre but doit être de trouver ce conjoint éternel.

Mais ne vous découragez pas si le mariage 
éternel n’est pas possible pour le moment. Les 
prophètes ont enseigné qu’aucune bénédiction 
ne sera refusée aux membres fidèles qui respect-
ent les commandements. Un prophète du Livre 
de Mormon, le roi Benjamin, l’a dit d’une très 
belle manière : « Ceux qui gardent les comman-

Đôi khi anh chị em sẽ cảm thấy mình chưa 
đủ hiểu biết. Sự hiểu biết về phúc âm là một 
phước lành lớn lao được nhận dần dần theo 
thời gian, chứ không phải là một giáo lễ cứu rỗi. 
Phúc âm không phải là một bài kiểm tra về sự 
hiểu biết. Tuy nhiên, như Chủ Tịch Russell M. 
Nelson đã hứa: “Khi thành tâm học hỏi Sách Mặc 
Mônmỗi ngày, thì anh chị em sẽ đưa ra những 
quyết định tốt hơn—mỗi ngày. … Khi anh chị 
em suy ngẫm về những gì mình học được thì các 
cửa sổ trên trời sẽ mở ra, và anh chị em sẽ nhận 
được câu trả lời cho những câu hỏi của mình và 
nhận được sự chỉ dẫn cho cuộc sống của mình.”

Ngoài ra, mỗi năm, chương trình giảng dạy 
luân phiên của Giáo Hội trong các buổi họp ngày 
Chủ Nhật bao gồm Kinh Cựu Ước, Kinh Tân 
Ước, Sách Mặc Môn và Giáo Lý và Giao Ước. 
Theo thời gian, anh chị em sẽ cảm thấy tự tin 
hơn khi sự hiểu biết về phúc âm của mình gia 
tăng. Việc học thánh thư thường xuyên sẽ ban 
phước và làm phong phú thêm cuộc sống của 
anh chị em bằng cách gia tăng sự cải đạo của anh 
chị em theo phúc âm của Chúa Giê Su Ky Tô.

Việc học hỏi giáo lý thuần khiết của Chúa 
Giê Su Ky Tô là một sự theo đuổi suốt đời, trong 
việc hiểu giáo lý lẫn việc sống một cuộc sống 
giống như Đấng Ky Tô. Các giao ước thiết yếu 
mang đến một khuôn khổ mà chúng ta mô tả là 
con đường giao ước. Những nguyên tắc này đã 
được Chủ Tịch Nelson giảng dạy một cách hùng 
hồn. Tất cả các tín hữu, nhất là những người 
mới và những người tích cực trở lại, sẽ được ban 
phước khi học hỏi và áp dụng các sứ điệp của vị 
tiên tri về các giao ước và con đường giao ước.

Nếu đặt mục tiêu để tiếp nhận một cách 
xứng đáng mỗi giao ước cần thiết cho sự tôn 
cao, thì anh chị em sẽ ở trên con đường dẫn đến 
vương quốc thượng thiên. Đền thờ và các giáo lễ 
của đền thờ phải là trọng tâm của chúng ta. Hầu 
hết các giao ước đều có sẵn cho mỗi cá nhân. 
Một giao ước, là hôn nhân vĩnh cửu, gồm có việc 
kết hợp các nỗ lực của anh chị em với người bạn 
đời. Mục tiêu của chúng ta nên là tìm kiếm người 
bạn đời vĩnh cửu đó.

Tuy nhiên, đừng nản lòng nếu hôn nhân 
vĩnh cửu không thể thực hiện được vào thời 
điểm này. Các vị tiên tri đã dạy rằng không có 
phước lành nào sẽ bị giữ lại đối với các tín hữu 
trung thành tuân giữ các lệnh truyền. Một vị tiên 
tri trong Sách Mặc Môn, là Vua Bên Gia Min, 
đã nói rất hay: “Những người tuân giữ các lệnh 
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dements de Dieu […] sont bénis en tout […], 
et s’ils [sont fidèles] jusqu’à la fin, [ils peuvent] 
demeurer avec Dieu dans un état de bonheur 
sans fin. »

Vous constaterez, si ce n’est pas déjà fait, que 
les membres ne sont pas parfaits. La doctrine 
révélée dit clairement que pendant notre séjour 
ici-bas, nous ferons des erreurs. Nous vivons 
dans un monde imparfait et déchu, et non dans 
un monde céleste. Cette vie est une période de 
mise à l’épreuve, avec des occasions constantes de 
se repentir et de faire ses preuves.

Aucun de nous ne se sent à la hauteur dans 
ses efforts pour devenir semblable à Jésus-Christ. 
Son expiation nous permet de nous repentir quo-
tidiennement lorsque nous échouons. Comme l’a 
dit Néphi, un autre prophète du Livre de Mor-
mon : « [Nous devons] marcher résolument, avec 
constance dans le Christ, ayant une espérance 
d’une pureté parfaite et l’amour de Dieu et de 
tous les hommes ; C’est pourquoi, si vous mar-
chez résolument, vous faisant un festin de la pa-
role du Christ, et persévérez jusqu’à la fin, voici, 
ainsi dit le Père : Vous aurez la vie éternelle. »

Lorsque nous réfléchissons aux difficultés 
de notre époque, nous devons nous rappeler que 
le Sauveur, pendant son ministère terrestre, a 
également vécu à une époque agitée et violente. Il 
ne se concentrait pas sur les difficultés politiques 
de l’époque ; il s’occupait du perfectionnement 
des saints.

Il n’a jamais été facile de suivre le Sauveur, sa 
doctrine et ses enseignements dans un monde 
constamment en tumulte. Les choses n’étaient 
pas faciles pour le Sauveur dans le monde et 
l’époque instables où il a vécu, elles ne l’étaient 
pas davantage pour nos premiers dirigeants et 
membres, et elles ne le sont pas davantage pour 
nous. Heureusement, les prophètes d’aujourd’hui 
nous guident selon les besoins particuliers de 
notre époque. Le président Oaks poursuivra cet 
héritage spirituel puissant.

Je témoigne que la doctrine de l’Église de 
Jésus-Christ est éternelle et vraie. Je témoigne 
avec certitude que Jésus-Christ vit et que, grâce à 
son expiation, nous pouvons être un avec lui. Au 
nom sacré de Jésus-Christ. Amen.

truyền của Thượng Đế … được ban phước lành 
trong tất cả mọi điều, … và nếu họ trung thành 
cho đến cùng … thì họ có thể ở với Thượng Đế 
trong một trạng thái hạnh phúc bất tận.”

Anh chị em sẽ nhận ra, nếu chưa nhận ra, 
rằng không tín hữu nào là hoàn hảo cả. Giáo 
lý được mặc khải cho thấy rõ rằng chúng ta 
sẽ phạm sai lầm trong cuộc sống trần thế này. 
Chúng ta sống trong một thế giới không hoàn 
hảo và sa ngã, chứ không phải thượng thiên giới. 
Cuộc sống này là thời gian thử thách, với những 
cơ hội liên tục để hối cải và tự chứng tỏ.

Tất cả chúng ta đều cảm thấy không thích 
đáng khi cố gắng trở nên giống như Chúa Giê Su 
Ky Tô. Sự Chuộc Tội của Ngài cho phép chúng ta 
hối cải mỗi ngày khi chúng ta thiếu sót. Như Nê 
Phi, một vị tiên tri khác trong Sách Mặc Môn, đã 
nói: “[Chúng ta] phải tiến tới với một sự trì chí 
trong Đấng Ky Tô, với một niềm hy vọng hết sức 
xán lạn, và với tình yêu thương Thượng Đế và 
mọi người. Vậy nên, nếu các người tiến tới, nuôi 
dưỡng lời của Đấng Ky Tô, và kiên trì đến cùng, 
này, Đức Chúa Cha có phán rằng: Các ngươi sẽ 
có được cuộc sống vĩnh cửu.”

Khi suy ngẫm về những thử thách trong 
thời đại của mình, chúng ta cần phải nhớ rằng 
Đấng Cứu Rỗi, trong thời gian giáo vụ trần thế 
của Ngài, cũng đã sống trong những thời kỳ hỗn 
loạn và đầy bạo lực. Trọng tâm của Ngài không 
phải là những thử thách chính trị của thời đại 
mà là về sự hoàn hảo của Các Thánh Hữu.

Việc noi theo Đấng Cứu Rỗi và giáo lý cùng 
những lời giảng dạy của Ngài chưa bao giờ là dễ 
dàng trong một thế giới luôn biến động. Điều đó 
đã không dễ dàng đối với Đấng Cứu Rỗi trong 
thế giới đầy bất ổn trong cuộc sống trần thế của 
Ngài, và nó không dễ dàng đối với các vị lãnh 
đạo và tín hữu ban đầu của chúng ta cũng như 
không dễ dàng đối với chúng ta. May mắn thay, 
các vị tiên tri tại thế mang đến cho chúng ta sự 
hướng dẫn mà chúng ta đặc biệt cần trong thời 
kỳ của mình. Chủ Tịch Dallin H. Oaks sẽ tiếp tục 
di sản thuộc linh mạnh mẽ đó.

Tôi làm chứng rằng giáo lý của Giáo Hội của 
Chúa Giê Su Ky Tô là vĩnh cửu và chân chính. 
Tôi đưa ra lời chứng quả quyết và chắc chắn rằng 
Chúa Giê Su Ky Tô hằng sống, và nhờ vào Sự 
Chuộc Tội của Ngài nên chúng ta có thể được 
hiệp một với Ngài.Trong thánh danh của Chúa 
Giê Su Ky Tô, A Men.
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